
Meilensteine
Les dates clés
Pietre miliari

Die Gründung der Einzelunternehmung 
durch Herrn Arnold Blöchliger. Verkauf der 
Air-O-Flaschen (Kombination von Feuer
löscher und Autoreifen-Aufpumpflasche). 

Generalvertretung für GLORIA-Produkte  
in der Schweiz. 

Mit dem Eintritt von Kuno Blöchliger  
wurde die Einzelunternehmung in die  
K.A. Blöchliger AG umgewandelt.

Erweiterung des Angebots um den Service 
an Löschgeräten.  

Eintritt der heutigen Geschäftsleitung: Kurt 
Blöchliger (Technik) und René Blöchliger 
(Verwaltung). 

Brandschutzkurse werden mittels mobilen 
Feuersimultantrainers angeboten.

Die K.A. Blöchliger AG beginnt, ihre 
Nasslöschposten selber zu produzieren. 

Übernahme der Generalvertretung für 
EVAC+CHAIR-Produkte in der Schweiz. 

Löschdecken werden selber produziert.

Das neue K.A.B.-Logo/Erscheinungsbild  
wird eingeführt.

Die K.A. Blöchliger AG feiert ihr 50 Jahre 
Jubiläum und gehört mit über 40 Kunden
beratern zu den führenden Schweizer 
Brandschutzfirmen.

Fondation de l’entreprise par M. Arnold 
Blöchliger. Vente de « Air-O-Flaschen » 
(combinaison d’extincteurs avec des pompes 
pour gonflage de pneus).

Principal distributeur de produits GLORIA 
en Suisse.

Avec l’arrivée de Kuno Blöchliger, l’entre-
prise devient une K.A. Blöchliger SA.

Elargissement de l’offre à des prestations  
de services autour des extincteurs.

Arrivée des directeurs d’entreprise actuels : 
Kurt Blöchliger (Technique) et René Blöchli-
ger (Gestion).

Des cours de protection incendie sont proposés 
grâce à des simulateurs d’incendie mobiles.

La K.A. Blöchinger SA commence à produire 
elle-même ses RIA.

L’entreprise prend en charge la distribution 
des produits EVAC+CHAIR en suisse.

L’entreprise produit elle-même ses couvertu-
res extinction. 

Mise en place du nouveau logo/sigle K.A.B.

La K.A. Blöchiger SA fête ses 50 années 
d’existence et fait partie des entreprises 
leaders de la protection incendie suisse, 
avec ses plus de 40 service clients.

Fondazione dell’azienda da parte di Arnold 
Blöchliger. Vendita della Air-O-Flaschen (una 
combinazione tra estintori e bombole per 
gonfiaggio pneumatici per auto).

Rappresentanza generale dei prodotti 
GLORIA per la Svizzera.

Con l’arrivo di Kuno Blöchliger l’azienda 
viene mutata in una s.p.a con la ragione 
sociale K.A. Blöchliger S.p.A.

Ampliamento dell’offerta con aggiunta  
di servizi sugli estintori.

Arrivo degli attuali amministratori:  
Kurt Blöchliger (tecnica) e René Blöchliger 
(amministrazione).

Offerta di corsi di protezione antincendio 
tramite trainer specializzati.

La K.A. Blöchliger S.p.A. inizia a produrre in 
proprio le postazioni estintori.

Rilevamento della rappresentanza generale 
in Svizzera per prodotti EVAC+CHAIR.

Produzione propria di coperte antifiamma.

Viene introdotto il nuovo logo e la nuova 
immagine della K.A.B.

La K.A. Blöchliger S.p.A. festeggia 50 anni e 
con gli oltre 40 punti di assistenza è uno dei 
leader del settore sul mercato svizzero.
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Wir handeln nachhaltig
K.A.B. s’engage pour le développement durable
Noi agiamo pensando a domani

Zukunft
Unsere Zukunft liegt bei den Jugendli-
chen. Die K. A. Blöchliger AG reserviert 
daher stets 5–10 % sämtlicher Stellen 
für Lehrplätze.

Nachhaltigkeit
Mit dem Kauf von allen Produkten 
der K.A.B. tragen Sie zum Klimaschutz 
bei. K.A.B. hat sich vertraglich ver-
pflichtet, für jedes verkaufte Produkt 
einen festgelegten Beitrag für den 
Klimaschutz an die Non-Profit-Stiftung 
myclimate zu leisten. Myclimate erfüllt 
die strengsten Nachhaltigkeitskrite-
rien sowohl im Umwelt- als auch im 
sozialen Bereich. 
Unser Ziel ist es auch Kunden und 
Partner zu diesem Schritt zu bewegen. 
Bei jeder Bestellung können Sie selbst 
auch noch einen zusätzlichen Umwelt-
beitrag (CO2-Kompensation) leisten. 
Näheres siehe unter www.k-a-b.ch/ 
de/umweltschutz/index.html.

Recycling
Wir berücksichtigen, wenn immer 
möglich, nur Zulieferanten und 
Hersteller, die sich ebenfalls der Nach-
haltigkeit verschrieben haben. Zudem 
fügen wir ausgediente Löschgeräte 
umweltgerecht wieder in den Produk-
tionsprozess (Recycling).

Qualität
Höchste Qualität und Funktionalität 
sowie die Erfüllung der Europäischen 
und Schweizer Zulassungsvorschriften 
ist für uns eine Selbstverständlichkeit.

Avenir
Notre avenir, c’est les jeunes. C’est 
pourquoi la K.A. Blöchinger SA réserve 
toujours de 5 à 10 % des places à 
pourvoir aux étudiants.

Développement durable
En achetant les produits K.A.B., vous 
contribuez à la protection du climat. 
Pour tout produit acheté, K.A.B. s’est 
engagé à verser un montant fixe pour 
la protection du climat à la fondation 
sans but lucratif myclimate. Myclimate 
rempli les critères de développement 
durable les plus stricts, que ce soit 
dans le domaine social ou de l’envi-
ronnement.
Notre objectif est de sensibiliser 
également nos clients et partenaires 
à cette démarche. Pour chacun de vos 
achats, vous pouvez vous-mêmes ver-
ser une contribution supplémentaire  
(Compensation des émissions de CO2). 
Pour en savoir plus, allez sur www. 
k-a-b.ch/fr/umweltschutz/index.html.

Recyclage
Nous privilégions autant que possible 
les fournisseurs et constructeurs 
qui souscrivent également à cette 
démarche écologique. De plus, nous 
réinsérons dans le processus de 
fabrication (recyclage) les extincteurs 
usagés, pour contribuer à préserver 
l’environnement.

Qualité
Fournir la meilleure qualité et 
fonctionnalité, tout en respectant les 
réglementations suisses et européen-
nes, sont pour nous des démarches 
qui vont de soi.

Futuro
Il nostro futuro sono i giovani. Per 
questo la K. A. Blöchliger S.P.A. riserva 
sempre tra il 5 % e il 10 % dei posti di 
lavoro disponibili per apprendisti.

Rispetto dell’ambiente
Con l’acquisto di tutti i prodotti 
della K.A.B. contribuite anche Voi alla 
protezione dell’ambiente. Infatti la 
K.A.B. si impegna contrattualmente 
a devolvere una determinata somma 
degli introiti di ogni singolo prodotto 
venduto, per la protezione ambien-
tale alla “Non-Profit-fondazione my
climate”. La Myclimate adempie tutti  
i criteri più severi di persistenza sia  
nel settore ambientale che sociale. 
Il nostro obiettivo è portare i nostri 
clienti e partner a fare lo stesso. Ad 
ogni ordine potete anche partecipare 
a difendere la natura con un contri-
buto per compensare le emissioni di 
CO2. Troverete ulteriori informazioni 
al sito www.k-a-b.ch/it/umweltschutz/
index.html.

Recycling
Nello scegliere i nostri fornitori e 
produttori teniamo sempre conto, se 
possibile, che anche loro abbiamo dei 
principi simili ai nostri. Inoltre rimet-
tiamo tutti gli estintori inservibili nel 
processo di produzione rispettando al 
massimo l’ambiente (recycling).

Qualità
La massima qualità e funzionalità 
e il pieno rispetto delle norme di 
omologazione europee sono per noi 
una cosa naturale.


